
Santa Monica High School Summer 

Credit Recovery Program 
Santa Monica High  School  –  E scuela  de Verano  

Programa para Recuperac ión de  Crédito 
 

Credit Recovery Summer School is designed to give students the opportunity to recover credits during 
the summer.  It is not designed nor is it possible for students to take classes during the summer 
without having first taken the course and received a D or an F grade.  Students who are enrolled in 
Credit Recovery Summer School are students who need remediation or credit recovery.  Escuela de Verano 

para Recuperación de Crédito está diseñada para dar a los estudiantes la oportunidad de recuperar créditos durante el verano. No está 
diseñado ni es posible que los estudiantes tomen clases durante el verano sin haber tomado primero el curso y haber recibido una D o una 
F. Los únicos estudiantes que están matriculados en la Escuela de Verano para Recuperación de Crédito son los estudiantes que necesitan 
remediación o recuperación de crédito.  
 

Students are placed into Credit Recovery courses based on priority (graduation requirement, grade 
level, repeating a failing grade, repeating to raise a D grade).  For example, an incoming senior who has 
failed a class required for graduation will get priority over an incoming junior who has failed the same 
class.  As spaces become available, we accommodate students who need to repeat a class to raise his 
or her grade from a D.  There are no guarantees of course offerings or enrollment.  Los estudiantes son 

colocados en los cursos de recuperación de créditos basados en prioridad (requisito de graduación, nivel de grado, repetir un grade de F, 
repetir para subir un grado de D). Por ejemplo, un estudiante del grado 12 que ha recibido una F en una clase requerida para la 
graduación tendrá prioridad sobre un estudiante del grado 11 que ha recibido una F en la misma clase. Conforme haya espacios 
disponibles, acomodaremos los estudiantes que necesiten repetir una clase para subir su grado de D. No hay garantías de las ofertas de 
cursos o inscripción.   

 

Attendance is critical. Please make note of the following attendance policies, as they differ from the 
school year. La asistencia es crítica. Por favor, tome nota de las siguientes pólizas de asistencia, ya que son diferentes a las del año 

escolar.  

 
 Students who do not show for the first day of summer school may lose their spot to a student on the 

wait list.  (Persons with extenuating circumstances must make prior arrangements with the Summer 
School Principal.) 
Los estudiantes que no se presenten el primer día de la escuela de verano pueden perder su lugar a un estudiante en la lista de espera. (Las 
personas con circunstancias atenuantes deben hacer arreglos previos con el Director de la Escuela de Verano.) 

 Students who miss more than three (3) days will most likely NOT earn credits.   
Estudiantes que pierdan más de tres (3) días probablemente no obtendrán créditos. 

 Students may be dropped from the course after the third absence. 
Los estudiantes pueden ser dados de baja del curso después de la tercera ausencia. 

 There are no “acceptable” absences in summer school.  Attendance is mandatory. 
No hay ausencias "aceptables" en la escuela de verano. La asistencia es obligatoria. 

 If vacations are planned during the time that summer school is in session, please do not enroll your 
student. 
Si tiene planes de vacaciones durante el tiempo que la escuela de verano, por favor no inscriba a su estudiante. 

 Tardies are counted.  If a student earns 3 tardies, it is counted as the equivalent of a one-period 
absence. 
Las tardanzas se cuentan. Si un estudiante obtiene 3 tardanzas, se cuenta como el equivalente a un día de ausencia. 

 All School Rules are in effect during all Samohi Summer School Programs. 
Todas las reglas de la escuela están en vigor durante todos los programas escolares de verano en Samohi. 

Notification of placement in Credit Recovery Summer School will happen by email 3 days prior to the start of the summer session.  
La notificación de la colocación en la Escuela de Verano para Recuperación ocurrirá por correo electrónico 3 dias antes Escuela de Verano. 


